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Section 7 

Dispositions communes aux 
sections 1" à 6 

Art. 46 

Les articles 3./i, 39, 42 et 44 ne sont pas applicables 
lorsque les actes visés par ces dispositions sont ac­ 
complis dans les buts suivants : 

l. la courte citation effectuée dans un but de criti­ 
ques, de polémique ou d'enseignement, ou dans des 
travaux scientifiques, conformément aux usages 
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Afdeling 7 

Gemeenschappelijke bepalingen voor de 
afdelingen 1 tot 6 

Art. 46 

De artikelen 3,li, 39, 42 en 44 zijn niet van toepas­ 
sing wanneer de handelingen bedoeld in die artike­ 
len verricht worden met een van de hierna volgende 
doelstellingen : 
l. de korte aanhaling van prestaties van de in de 

afdelingen 2 tot 6 van dit hoofdstuk bedoelde recht­ 
hebbenden, ten behoeve van kritiek, polemiek of on- 
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honnêtes et dans la mesure justifiée par le but pour­ 
suivi, de prestations des titulaires de droits visés aux 
sections 2 à 6 du présent chapitre; 

2. la fixation, la reproduction et la communication 
au public, dans un but d'information, de courts frag­ 
ments des prestations des titulaires de droits visés 
dans les sections 2 à 6, à l'occasion de comptes rendus 
des événements de l'actualité; 

3. l'exécution gratuite et privée effectuée dans le 
cercle de famille ou dans le cadre d'activités scolai­ 
res; 

4. les reproductions des prestations des titulaires 
des droits voisins, effectués dans le cercle de famille 
et réservées à celle-ci; 

5. la caricature, la parodie ou le pastiche, compte 
tenu des usages honnêtes; 

6. l'exécution gratuite d'une œuvre lors d'un exa­ 
men public, lorsque l'objet de l'exécution n'est pas 
l'œuvre en elle-même mais l'appréciation de l'inter­ 
prète ou des interprètes de l'œuvre en vue de la 
délivrance d'un titre d'aptitude, diplôme ou titre au 
sein d'un établissement d'enseignement reconnu. 

Art. 47 

Der. L'artiste-interprète ou exécutant et le pro­ 
ducteur ne peuvent interdire le prêt de phonogram­ 
mes ou de premières fixations de films lorsque ce prêt 
est organisé dans un but éducatif et culturel par des 
institutions reconnues ou organisées officiellement à 
cette fin par les pouvoirs publics. 

§ 2. Le prêt de phonogrammes et de premières 
fixations de films ne peut avoir lieu gue six mois 
après la première distribution au public de l'œuvre. 

Après consultation des institutions et des sociétés 
de gestion des droits, le Roi peut pour tous les phono­ 
grammes et les premières fixations de films ou pour 
certains d'entre eux, allonger ou écourter le délai 
prévu à l'alinéa précédent. 

Art. 53 

§ 1 "'. Le droit de l'auteur et des titulaires de droits 
voisins d'autoriser ou d'interdire la retransmission 
par câble ne peut être exercé que par une société de 
gestion des droits. 

§ 2. Lorsque l'auteur ou les titulaires de droits 
voisins n'ont pas confié la gestion de leurs droits à 
une société de gestion des droits, la société qui gère 
des droits de la même catégorie est réputée être 
chargée de gérer leurs droits. 

Lorsque plusieurs sociétés de gestion des droits 
gèrent des droits de cette catégorie, l'auteur ou les 
titulaires de droits voisins peuvent désigner eux­ 
mémes celle qui sera réputée être chargée de la ges- 

derwijs, of in wetenschappelijke werken, voor zover 
zulks geschiedt overeenkomstig de eerlijke gebrui­ 
ken en het beoogde doel zulks wettigt; 

2. de vastlegging, de reproduktie en de medede­ 
ling aan het publiek, met het oog op informatie, van 
korte fragmenten van de prestaties van de rechtheb­ 
benden bedoeld in de afdelingen 2 tot 6, in een ver­ 
slag dat over actuele gebeurtenissen wordt uitge­ 
bracht; 

3. de kosteloze privé-uitvoering in familiekring of 
in het kader van schoolactiviteiten; 

4. de reproduktie van prestaties van de houders 
van de naburige rechten, die in familiekring ge­ 
schiedt en alleen daarvoor bestemd is; 

5. een karikatuur, een parodie of een pastiche, 
rekening houdend met de eerlijke gebruiken; 

6. De kosteloze uitvoering van een werk tijdens 
een publiek examen, wanneer het doel van de uitvoe­ 
ring niet het werk zelf is, maar het beoordelen van de 
uitvoerder of uitvoerders van het werk met het oog op 
het verlenen van een kwalificatiegetuigschrift, diplo­ 
ma of titel binnen een erkende onderwijsinstelling. 

Art. 47 

§ 1. De uitvoerende kunstenaar en de producent 
kunnen de uitlening van fonogrammen en van eerste 
vastleggingen van films niet verbieden, wanneer die 
uitlening geschiedt met een educatief of cultureel 
doel door instellingen die daartoe door de overheid 
officieel zijn erkend of opgericht. 

§ 2. De uitlening van fonogrammen en van eerste 
vastleggingen van films kan pas plaatsvinden 
zes maanden na de eerste verspreiding van het werk 
onder het publiek. 

Na raadpleging van de instellingen en vennoot­ 
schappen voor het beheer van de rechten, kan de 
Koning voor alle fonogrammen en eerste vastleggin­ 
gen van films of voor bepaalde daarvan in het vorige 
lid bedoelde termijn verlengen of verkorten. 

Art.53 

§ 1. Het recht van de auteur en van de houders 
van naburige rechten om de doorgifte via de kabel toe 
te staan of te verbieden, kan uitsluitend door ven­ 
nootschappen voor het beheer van de rechten worden 
uitgeoefend. 

§ 2. Indien de auteur of de houders van naburige 
rechten het beheer van hun rechten niet aan een 
vennootschap voor het beheer van de rechten hebben 
opgedragen, is de vennootschap die rechten van de­ 
zelfde categorie beheert, geacht met het beheer van 
hun rechten te zijn belast. 

Indien de rechten van die categorie door meer dan 
één vennootschap voor het beheer van de rechten 
worden beheerd, staat het de auteur of de houders 
van naburige rechten vrij te kiezen welke van die 
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tion de leurs droits. Ils ont les mêmes droits et les 
mêmes obligations résultant du contrat conclu entre 
le câblodistributeur et la société de gestion des droits 
qui ont chargé cette société de défendre leurs droits. 
Ils peuvent faire valoir leurs droits dans un délai de 
trois ans à compter de la date de retransmission par 
câble de leur œuvre ou de leur prestation. 

§ 3. Les paragraphes 1er et 2 ne sont pas applica­ 
bles aux droits exercés par un organisme de radiodif­ 
fusion à l'égard de ses propres émissions. 

Art. 76 

Le Ministre désigne auprès de chaque société un 
délégué. 

Le délégué veille à l'application de la loi et des 
statuts, ainsi que des tarifs et des règles de percep­ 
tion et de répartition visés à l'article 75. 

Il dispose d'un droit d'ester en justice pour sanc­ 
tionner toute violation de la loi ou des statuts. 

Il agit d'initiative, ou à la demande du ministre ou 
de tout intéressé. 

La société est tenue de lui fournir tout document 
ou renseignement utile à sa mission. 

Il a accès aux livres et aux documents comptables 
de la société. 

Le délégué fait rapport au Ministre de ses démar­ 
ches et de ses enquêtes, et communique à ceux qui les 
lui ont demandés les résultats de celles-ci. 

Le statut et les émoluments du délégué sont fixés 
par arrêté royal. 

Sans préjudice de l'article 67, la violation répétée 
des statuts et des règlements de la société peut justi­ 
fier le retrait de l'agrément par le Ministre. 

Art. 81 

Les délits prévus à l'article 80 seront punis d'une 
amende de 100 à 100 000 francs. 

Toute récidive relative aux délits prévus à l'arti­ 
cle 80 est punie d'un emprisonnement de trois mois à 
deux ans et d'une amende de 100 francs à 
100 000 francs ou d'une de ces peines seulement. 

vennootschappen geacht wordt hun rechten te behe­ 
ren. Voor hen gelden dezelfde rechten en plichten uit 
de overeenkomst tussen de kabelmaatschappij en de 
vennootschap voor het beheer van de rechten als voor 
de rechthebbenden die het beheer van hun rechten 
aan deze vennootschap hebben opgedragen. Zij kun­ 
nen die rechten doen gelden binnen een termijn van 
drie jaar te rekenen van de datum van doorgifte via 
de kabel van hun werk of van hun prestatie. 

§ 3. De §§ 1 en 2 zijn niet van toepassing op de 
rechten die een omroeporganisatie in het kader van 
haar eigen uitzendingen uitoefent. 

Art. 76 

De Minister wijst voor elke vennootschap een ver­ 
tegenwoordiger aan. 

De vertegenwoordiger houdt toezicht op de toepas­ 
sing van de wet en de statuten, alsook van de in 
artikel 75 bedoelde tarieven, innings- en verdelings­ 
regels. 
Hij heeft het recht om in rechte op te treden om 

elke overtreding van de wet of de statuten te doen 
sanctioneren. 
Hij treedt op uit eigen beweging of op verzoek van 

de Minister of van enige belanghebbende. 
De vennootschap moet hem alle stukken en alle 

inlichtingen verschaffen die dienstig kunnen zijn 
voor zijn taak. 

Hij kan inzage nemen van de boeken en de boe­ 
kingsstukken van de vennootschap. 

De vertegenwoordiger brengt aan de Minister ver­ 
slag uit over zijn handelingen en onderzoeken en 
deelt het resultaat ervan mee aan wie erom gevraagd 
heeft. 

Het statuut en de bezoldiging van de vertegen­ 
woordiger worden bij koninklijk besluit bepaald. 

Onverminderd het bepaalde in artikel 67 kan her­ 
haalde overtreding van de statuten en de reglemen­ 
ten van de vennootschap grond opleveren voor de 
intrekking van de erkenning door de Minister. 

Art. 81 

De misdrijven omschreven in artikel 80 worden 
gestraft met geldboete van 100 frank tot 
100 000 frank. 
Met gevangenisstraf van drie maanden tot 

twee iaar en met een geldboete van 100 frank tot 
100 000 frank of met één van die straffen alleen 
wordt gestraft elke herhaling met betrekking tot de 
misdrijven omschreven in artikel 80. 
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